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numeri utili 
WICHTIGE 

NUMMERN 

PRONTO SOCCORSO Notaufnahme 118 

CONTINUITÀ ASSISTENZIALE ärztlicher Notdienst 0444 929611 

OSPEDALE (CENTRALINO) Krankenhaus 
(Rezeption) 0444 753111 

CARABINIERI Karabinieri (Notfall) 112 

POLIZIA Polizei (Notfall) 113 

POLIZIA MUNICIPALE Gemeindepolizei 0444 545311 

POLIZIA STRADALE Verkehrspolizei 0444 250811 

SOCCORSO STRADALE ACI Pannendienst 116 

VIGILI DEL FUOCO Feuerwehr 115 

RADIOTAXI Taxi 0444 920600 
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Veneto 
DIE REGION 
VENETIEN 
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VICENZA Vicenza 



 4 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• 113.000 Einwohner 

• 50 km von Verona 

• 70 km von Venedig 

• Weltzentrum der 

Schmuckindustrie 
 

VICENZA Vicenza 

• UNESCO - Weltkulturgut  

(Geburtsstätte der modernen 

Architektur, Andrea Palladio) 
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• 870.000 Einwohner 

• 84.000 Einwanderer 

• 84.000 Unternehmen (KMU) 

• Arbeitslosenquote: ca. 6% 

VICENZA 
UND LANDKREIS 

 
Vicenza 

• Export = 18 Milliarden € (2017) 
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• internationale Mobilität 

• seit 1995: 3000 Praktikumsplätze 

• wöchentliches Newsletter 

• 37.000 Mitglieder (Newsletter) 

EUROCULTURA eurocultura 
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• Bildungsprogramm 

• Europa-Gedanke 

• internationale Kompetenzen 

• berufliche Kompetenzen & neue 

Arbeitswelt 

• Sprachaustausch  

• Selbstbewusstsein 

ERASMUS+ - ESF  
 erasmus+ PROGRAMM  
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• anderes Land 

• andere Sprache 

• andere Kultur 

• anderes Klima 

• andere Gewohnheiten 

• andere Verhältnisse 

• andere Mentalität 

AUSLAND  estero WAS BEDEUTET DAS? 

Es ist anders als bei Dir zu Hause!        
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 SCHRITTE ZUM 
ERFOLG  successo 

• Initiative 

• Flexibilität 

• Anpassungsfähigkeit 

• Geduld 

• Toleranz 

• Mut 

Der Erfolg hängt von Dir selbst ab 

und auch von Deiner 
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PRAKTIKUM tirocinio 
• Zeitraum 

• Gespräch mit Eurocultura 

• Vorstellungsgespräch im Betrieb 

• Praktikumssitz 

• max. 40 Stunden pro Woche – 

vom Beruf abhängig 

• keine Vergütung 

• Berufsgenossenschaft INAIL 

• Sicherheit am Arbeitsplatz 
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regolamento 
REGELN 

 FÜR DAS PRAKTIKUM 
 

1. Ein offenes und freundliches Gesicht ist die beste Visitenkarte, 
um zu einer guten Atmosphäre am Arbeitsplatz beizutragen. 

2. Integration am Arbeitsplatz erfordert, Eigeninitiative zu 
entwickeln und gegenüber Chef und Kollegen positiv 
eingestellt zu sein.  

3. Bei Krankheit ist sofort der Betriebstutor und anschließend der 
Tutor von Eurocultura über die Abwesenheit zu informieren 
(eine SMS reicht aus). Wird ein Arzt benötigt, bitte die Details 
mit Eurocultura absprechen. Wenn Du während Deines 
Praktikums krank wirst, bist Du verpflichtet (ab dem zweiten Tag 
Krankheit) ein ärztliches Attest machen zu lassen. 

4. Telefonnummern von Betrieb, Betriebstutor und eventuell 
Arbeitskollegen sind am ersten Tag im Handy zu speichern. 
Eine SMS ist besonders am Anfang einfacher als ein 
Telefongespräch. Wie überall, ist auch in Italien der Gebrauch 
von Handy oder MP3-Player im Betrieb aus Gründen der 
Arbeitsorganisation und Sicherheit nicht erlaubt.  

5. Pünktlichkeit gehört zum Praktikum dazu. Die Arbeitszeiten in 
Italien können anders sein als zu Hause, aber pro Tag sind es 
immer 8 Stunden. 

6. Der Praktikant ist durch Eurocultura bei der staatlichen 
Berufsgenossenschaft INAIL gegen Arbeitsunfälle versichert. 
Deshalb ist Eurocultura im Fall des Falles sofort zu informieren 

Für ein erfolgreiches Betriebspraktikum in Vicenza  
sind folgende Regeln zu beachten 
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regolamento 
7. Freie Tage sind während des Praktikums laut Stipendium nicht 

vorgesehen. Am Anfang des Programms hast Du einen 
Vertrag mit der EU unterschrieben: deswegen musst Du alle 
Arbeitstage bis zum Ende durchführen 

8. Im Normalfall geht das Praktikum von Montag bis Freitag laut 
Vollzeitarbeit im Betrieb. In Einzelfällen (z.B. Gastgewerbe) 
kann das Praktikum auch das Wochenende einschließen. 
Ausflüge und Feste stellen wie überall keinen Grund dar, nicht 
zum Praktikum zu erscheinen. Besuche von Eltern, Verwandten 
oder Freunden sind so zu planen, dass das Praktikum nicht 
beeinträchtigt wird. 

9. Die Verantwortlichkeit im Betrieb liegt beim Betriebstutor. 
Seinen Anweisungen ist Folge zu leisten. 

10. Auch Praktikanten müssen sich an die 
Geheimhaltungsverpflichtung hinsichtlich 
Herstellungsverfahren, Produkte und weitere relevante 
Betriebsinformationen halten. FOTOS SIND VERBOTEN im 
Betrieb und auf der Baustelle ohne Erlaubnis des Betriebstutors 
/ -inhabers! 

11. Die im Betrieb geltenden Gesundheits- und 
Sicherheitsmaßnahmen sind in jeder Hinsicht einzuhalten. 

12. Arbeitskleidung und Werkzeuge sowie eventuelle 
Gesundheitsbescheinigungen hinsichtlich der Tätigkeit sind 
mitzubringen. Nicht vergessen: für dein Vorstellungsgespräch 
im Betrieb ist formelle Kleidung stark vorgeschlagen. 

REGELN 
 FÜR DAS PRAKTIKUM 
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regolamento 
13. Das Praktikum ist eine wichtige Arbeitserfahrung, die für die 

weitere Berufskarriere wichtig ist. Laut italienischem Gesetz ist 
keine Vergütung vorgesehen. 

14. Bei Nichtbeachtung dieser Regeln wird Eurocultura die 
entsendende Organisation informieren. Nach dreimaligem 
Verstoß kann Eurocultura die Zusammenarbeit mit dem 
Teilnehmer aufkündigen. Eventuell entstehende Kosten gehen 
zu Lasten des Teilnehmers. 

REGELN 
 FÜR DAS PRAKTIKUM 
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UNTERKUNFT  alloggio 
• Doppelzimmer in Gastunterkünften 

• Selbstverpflegung mit Küchenbenutzung 

• W-LAN nicht immer garantiert 

• Waschmaschine nicht immer 

garantiert 
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UNTERKUNFTSREGELN regolamento 
 

Herzlich Willkommen! 
Für ein reibungsloses und angenehmes Zusammenleben 

sind folgende Regeln einzuhalten 
 

1. Eigenes Zimmer und Gemeinschaftsräume (Küche, Bad usw.) 
sind stets sauber und in Ordnung zu halten. Sich absprechen, 
um mindestens einmal pro Woche eine Komplettreinigung 
einschließlich Fußboden durchzuführen. 

2. Zwischen 22 Uhr und 7 Uhr herrscht Nachtruhe und Lärm (z.B. 
Waschmaschine, lautes Fernsehen oder Musik) ist nicht erlaubt. 
Lautstärke beim Sprechen und von Audio- und Videogeräten 
darf Mitbewohner und Nachbarn nicht stören. 

3. In der Wohnung herrscht absolutes Rauchverbot. 

4. Es dürfen keine anderen Personen in die Wohnung eingeladen 
werden. 

5. Es ist verboten fremde Leute in die Wohnung zu lassen. Jeder 
Teilnehmer ist für seine Gäste und ihr Benehmen verantwortlich 
(außer EC-Mitarbeiter, Besitzer und mögliche 
Wartungspersonal). 

6. Die Wohnung ist jeden Tag zu lüften. Vor dem Verlassen der 
Wohnung nicht vergessen, alle Fenster und Türen zu schließen. 
In der warmen Jahreszeit sind die Fenster nur früh am Morgen 
und am Abend zu öffnen. Geschlossene Fenster während des 
Tages halten die Wohnung kühl. 
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regolamento 
 

7. Gemäß den geltenden Bestimmungen der Stadt Vicenza, darf 
die Heizung vom 15. Oktober bis zum 15. April für max. 14 Stunden 
am Tag (nicht nachts) auf eine Temperatur von 19°C (± 2°C) 
angemacht werden. (www.comune.vicenza.it) 

8. In Italien, wie in den meisten europäischen Ländern, wird der Müll 
getrennt. Verwende im Haus und auf der Straße die jeweiligen 
Mülltonnen: Kunststoff und Metall (Blau), Papier (  oder 

), Glas (Grün), Restmüll (Schwarz/größer Container), 
Organischer Abfall (Braun). 

9. Bei Abreise ist die Unterkunft sauber und aufgeräumt zu 
verlassen. 

10.Schäden an Wohnung und / oder Gegenständen bzw. jeder 
gravierende oder außergewöhnliche Sachverhalt sind 
Eurocultura innerhalb von 24 Stunden mitzuteilen. Die Kosten für 
vom Teilnehmer verursachte Schäden sind vom Teilnehmer zu 
tragen. Alles muss vor der Abreise gelöst werden! Kontaktieren 
Sie die Entsendeorganisation und Eurocultura über die 
Haftpflichtversicherung. Wenn keiner der Gäste den Schaden 
zugibt, werden die Kosten zu gleichen Teilen auf alle aufgeteilt. 

11.Eurocultura rät von der Nutzung von motorisierten Fahrzeugen 
ab und lehnt jede Verantwortung und Haftung für Schäden an 
Personen, Tieren oder Sachen als Folge eines entsprechenden 
Einsatzes ab. 

UNTERKUNFTSREGELN 

ACHTUNG! Der House Manager und die Betreuer von 
Eurocultura werden Stichproben machen! 

Eurocultura empfiehlt einen gemeinsamen Einkauf von Zucker, Salz, Öl, 
Milch, Wasch- und Reinigungsmittel. 
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 Jede unserer Wohnungen hat eigene Regeln und 
Eigenschaften. Sei diskret und beachtet die Details. Strenge 
dich an, dich so weit wie möglich nach der Situation zu 
richten. Das wird sehr geschätzt und dein 
Anpassungsvermögen macht einen Sprung nach vorne! 

 Sich über die Nutzung der gemeinsamen Räume 
abzusprechen, erfordert etwas Zeit. Sprich´ mit deinen 
Mitbewohnern und vereinbare Nutzungszeiten: niemand will 
dem Anderen auf die Pelle rücken, aber selbst auch nicht auf 
die Pelle gerückt werden. 

 Nutze die Freizeit, um deine Mitbewohner kennenzulernen, zu 
quatschen, zusammen zu kochen, neue Spiele zu entdecken, 
einen gemeinsamen Spaziergang zu machen... die Zeit und 
die Leute in Vicenza bleiben dir ein Leben lang in Erinnerung. 
 In einigen Familien lässt du die Schuhe am Wohnungseingang 
oder im Flur. Pass´ dich an die geltenden Gewohnheiten an: 
dieses respektvolle Verhalten zeichnet den Gast aus. 

 Während des Aufenthalts hast du sicher Lust, mit deinen 
Freunden am Abend zusammen zu sein. Denk´ bitte daran, 
dass die Nachbarn um diese Zeit vielleicht schon schlafen. 
 Wenn du spät am Abend nach Hause kommst und deine 
Mitbewohner schon schlafen, bewege dich leise. 
 Wenn du eine oder mehr Nächte nicht zu Hause bist, gehört 
es zum guten Ton, deine Mitbewohner darüber zu informieren. 

 Es wird in der Küche gegessen, nicht im Zimmer! 

RICHTIGE 
GEPFLOGENHEITEN abitudini 
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 Geschirr und Besteck wird nur sauber in den Schrank oder 
die Schublade gelegt. 
 Herd, Arbeitsplatte, Tisch und Ofen nach jedem Essen 
säubern. Und nicht vergessen, auch den Spüllappen zu 
reinigen. 
 Schränke und Kühlschrank nicht mit schmutzigen Fingern 
öffnen. Und immer die Griffe verwenden. 
 Beachte den zugewiesenen Platz im Kühlschrank und 
kontrolliere regelmäßig das Verfallsdatum der Lebensmittel.  
Lebensmittel abdecken, um Geruchsbildung zu vermeiden. 
 Behandle deine Kleidung mit Sorgfalt und legt sie nicht 
irgendwo in der Wohnung ab. 

 Reinige den Besen nach Gebrauch von Staub und Haaren. 

 Hinterlasse das Bad sauber und duftend. 
 Keine Papiertücher, Schmuckpads, Wattestäbchen oder 
Binden in die Toilette werfen: hier gehört nur Toilettenpapier 
´rein. 
 Gegenstände und Elektrogeräte mit Sorgfalt und 
energiesparend verwenden. Nach Gebrauch, beim 
Weggehen und vor dem Schlafen Licht, Elektrogeräte und 
Computer ausschalten. Am besten Stecker ziehen. 

RICHTIGE 
GEPFLOGENHEITEN abitudini 
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lavanderie 
Laundry service s.a.s. 

Via Ragazzi del ’99, 130 – 36100 Vicenza 

Sandry di Sandu Angela 
Via Arrigo Boito 84/86 – 36100 Vicenza 

Lavanderia Diana self-service 
Via Arnaldo Tornieri 12 – 36100 Vicenza 

Lavasciuga self-service Il delfino 
via Lago di Molveno 5 – 36100 Vicenza 

Lavanderia e stireria Maxi Clean 
Viale Dal Verme 47 – 36100 Vicenza 

Funny wash 
Via Periz 15 – 36100 Vicenza 

 

LISTE VON WÄSCHEREIEN 

Kleingeld in der Tasche haben! 
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SPRACHKURS corso di lingua 
• Dauer, Uhrzeit und Sitz 

• erfahrene Fremdsprachenlehrer  

• lernen 

• Hausaufgaben 

• Zertifikat 

(OPTIONAL) 
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italiano 
BUONGIORNO 

buonasera Buonanotte 

CIAO! 
mi chiamo 

Ho appuntamento 

 

COME STAI? 

 
Per favore 

GRAZIE prego 

A DOMANI 

 

piacere  
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• Anerkennungskarte & Busfahrplan 

• Richtung und Endstation prüfen 

• Lade Dir die App SVT Vicenza herunter 

 

• Karten  

2 VERSCHIEDENE SORTEN WIE KANN MAN DEN BUS ERKENNEN? 

1. Stadt 
Orange/weiß Bus 

Liniennummer + Richtung 

2. Provinz  
(Busbahnhof) 

Blau oder rot/weiß Bus 

Ziel 
 

STADT 

Urbano 

Abbonamento settimanale (Wochenkarte) 

Abbonamento mensile + serale (Monatskarte + 
Abends) 

Carta valore multiviaggio (5 Fahrten) 

Suburbano 

Abbonamento settimanale (Wochenkarte) 

Abbonamento mensile (Monatskarte OHNE Abends) 

Carta valore multiviaggio (7 Fahrten) 

PROVINZ KM-Klasse 
Abbonamento settimanale (Wochenkarte) 

Abbonamento mensile (Monatskarte) 

STADT + 
PROVINZ 

Integrato 
Urbano + 
KM-Klasse 

Abbonamento settimanale (Wochenkarte) 

Abbonamento mensile (Monatskarte OHNE Abends) 

 

 

VERKEHRSMITTEL trasporto pubblico 
• Bus 
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SVT 
ABENDSVERKEHRSMITTELservizio serale

VENTITRÉ

WANN? 
Sonntag-Freitag von 20:30 bis 23:30, Samstag von 20:30 bis 3:30 
NICHT am Ostern, 1. Mai, 25. und 31. Dezember 

WELCHE LINIEN? 
Haltestellen in unserer Google My Maps und in der App. 

WIE? 
Lade die App          „SVT Servizio a chiamata” herunter (Google Play oder 
Apple Store).  
Du kannst eine Fahrt sofort, für die folgenden Tage oder auch für mehrere 
Tage buchen.  
Klicke auf       „prenota“/„book“ („buchen“), wähle die Details aus, und… los! 

• Wenn Du schon die ABEND- („serale“) MONATSKARTE hast, ist der Dienst 
jeden Tag bis 23:30 inbegriffen. ACHTUNG: Samstags von 23:30 bis 3:30 
brauchst Du EIN TICKET für die Abendfährte! 

• Wenn Du keine ABEND- („serale“) MONATSKARTE hast, musst Du immer 
ein Ticket für die Abendfährte benutzen. 

WO KANNST DU DAS TICKET KAUFEN? 
• Im Bus (Bargeld!),  
• Am SVT Busbahnhof, 
• Bei Parkuhren (s. unsere Google My Maps) in: Piazza XX Settembre 

(neben Ponte degli Angeli), Via Giuriolo (neben Ostello Olimpico), FS 
Hauptbahnhof, Piazza Castello und Viale della Pace (neben Kaserne) 

WIEVIEL KOSTET EIN TICKET? 
3,00 Euro 

VORSCHLAG  
Wir empfehlen Dir, mehrere Tickets zu kaufen, die für deinen ganzen 
Aufenthalt gültig sind

https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1qMW3pvokXhgE1ZFT-bWSFSbvXIBpxB0-&ll=45.54904796592131,11.54380064999998&z=13
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.algowatt.svt&gl=IT
https://apps.apple.com/it/app/svt-servizio-a-chiamata/id1552857956?l=en
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1qMW3pvokXhgE1ZFT-bWSFSbvXIBpxB0-&ll=45.54904796592131,11.54380064999998&z=13
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FAHRRAD-AUSLEIHE 
 noleggio bicicletta 

WAS? 
Fahrräder für Stadtfahrten. Nicht geeignet für lange Fahrten (z.B. Urlaub) oder 
Radrennen. Die funktionstüchtigen Fahrräder sind mit Schloss, Klingel, Vorder- 
und Rücklicht ausgestattet. 
 
WO? 
In Ciclofficina Popolare di Vicenza “Ciclocomio”, auf dem Park Fogazzaro im 
Stadtzentrum. 2 Eingänge: Contrà Pedemuro S.Biagio, 72 – Contrà Mure 
Carmini, 18.  
 
WANN? 
Dienstags von 20:00 bis 21:00. 
 
WIE? 
Abholung: Bis spätestens Freitag der vorigen Woche eine SMS an die Nummer 
0039 349 7877655 schicken mit dem Text: Name, Geschlecht und Körpergröße. 
Damit kann das Fahrrad am darauffolgenden Dienstag am oben 
angegebenen Ort und Uhrzeit abgeholt werden. Cicletica antwortet per SMS 
nur im Fall, dass der Abholtermin nicht möglich ist. Bei Nichterscheinen zum 
Abholtermin ist eine Gebühr von 10,00 Euro an Eurocultura zu zahlen. 
Rückgabe: Bis spätestens Freitag der vorletzten Woche eine SMS an die 
Nummer 0039 349 7877655 schicken und mitteilen, dass die Rückgabe am 
darauffolgenden Dienstag erfolgt. Quittung zur Auszahlung der Kaution 
mitbringen. 
Die Mobilnummer ist Montag bis Freitag von 8:00 – 20:00 erreichbar. 
 
PANNE 
Eine Reifenpanne kann Mittwoch von 20:30 bis 23:00 bei Ciclofficina repariert 
werden. Bei größeren Schäden die Mobilnummer 0039 349 7877655 anrufen. 
 
NOTWENDIGE DOKUMENTE ZUR AUSLEIHE 
Italienische Steuernummer (wenn du es hast), Personalausweis/Reisepass und 
Telefonnummer. 
Im Ausleihpreis zwingend einbegriffen ist der Jahresbeitrag des Vereins 
''Associazione di Promozione Sociale Cicletica'', der ''Ciclocomio'' organisiert. 
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KAUTION 
Bei Ausleihe wird die Zahlung der Kaution per Quittung bestätigt. 
Bei Rückgabe wird der Fahrradzustand kontrolliert; liegt ein guter Zustand 
vor, wird die gesamte Kaution ausgezahlt.  
Liegen Schäden oder Reifenpannen vor, werden die entstehenden 
Kosten von der Kaution abgezogen und die Restkaution ausgezahlt.  
Bei Fahrraddiebstahl verfällt die gesamte Kaution, beim teilweisem 
Diebstahl wird die Kaution entsprechend den entstehenden Kosten 
gekürzt. 
 
WICHTIG! 
Zur Verhinderung von Diebstahl ist das Fahrrad mit dem Schloss zu sichern 
und während der Nacht an einem sicheren Ort aufzubewahren. Das 
Anschließen (mit einem zusätzlichen Schloss) von Fahrgestell und Rad an 
einem festen Gegenstand wird empfohlen.  
Cicletica ist für den Diebstahl vom Fahrrad oder Fahrradteilen nicht 
verantwortlich. 

 

RAUM BETRAG KAUTION GESAMT 
1 - 4 Wochen *20,00 €  100,00 € 120,00 € 
5 - 8 Wochen *30,00 € 100,00 € 130,00 € 
9 - 12 Wochen *40,00 € 100,00 € 140,00 € 
13 - 16 Wochen *50,00 € 100,00 € 150,00 € 
 
Vorkasse bei der Abholung gegen Quittung.  
Keine Erstattung des Ausleihepreises bei vorzeitiger Rückgabe. 
 

* einschl. Vereinsbeitrag 
 

 

AUSLEIHPREISE 

FAHRRAD-AUSLEIHE 
 
 

noleggio bicicletta 
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socioculturale 
SOZIO-KULTURELLE 

AKTIVITÄTEN 
(OPTIONAL) 

 
• Willkommens-Cappuccino 

• Stadtrundgang (inkl. Teatro Olimpico) 

• Evaluationsabendessen 

• Ausflüge 

 

Gemäß den geltenden Bestimmungen der Stadt Vicenza,   ist 
es verboten, Alkohol auf öffentlichen Bereichen zu trinken. 
www.comune.vicenza.it 
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festività  
1. Januar Neujahr 

6. Januar Heilige Drei Könige 

Pasqua Oster 

Pasquetta Ostermontag 

25. April Tag der Befreiung 

1. Mai Tag der Arbeit 

2. Juni Tag der Republik 

15. August Mariä Himmelfahrt 

1. November Allerheiligen 

8. Dezember Mariä Empfängnis 

25. Dezember Weihnachten 

26. Dezember St. Stephan (2. Weihnachstag) 
 

FEIERTAGE 
IN ITALIEN 
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ÄRZTE medici 
• Liste 

• wie funktioniert es?  

• Notdienst 0444 929611 
Guardia Medica / Continuità Assistenziale 

• Notaufnahme 112 - Pronto Soccorso 

• Eurocultura informieren 

• Krankenbescheinigung 
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 ÄRZTE 
WIE FUNKTIONIERT ES? 

 
medici in Italia 

WIE? 
• Eurocultura stattet Dich mit einer Liste Ärzte aus 
• Finde die nächste Arztpraxis (die Gastfamilie kann Dir helfen und eine 

vorschlagen) 
• Um untersucht zu werden, muss man manchmal einen Termin ausmachen 

(by appointment), und manchmal einfach in die Praxis gehen und da 
warten. Es kann passieren, dass man nicht am selben Tag empfangen wird. 

• Schicke Eurocultura eine SMS, um Bescheid zu geben! 

Wenn Du zum Arzt gehst, sei sicher, die europäische Krankenversicherungskarte 
dabei zu haben. 

Bei Verständnisprobleme kannst Du uns anrufen, so dass wir Dir helfen können, mit 
dem Arzt/der Ärztin zu reden. Falls er/sie Medikamente verschreibt, kannst Du sie in 
einer Apotheke kaufen. 

Wenn Du während des Praktikums krank wirst, bist Du verpflichtet (ab dem 
zweiten Tag Krankheit), ein ärztliches Attest machen zu lassen, das Du Deinem 
betrieblichen Betreuer und Eurocultura zeigen musst. 

Nachts und am Wochenende sind Arztpraxis geschlossen: wenn Dein Bedarf nicht 
verschiebbar ist (z.B Asthmaanfall, 40° Fieber), wende Dich an 
 

Guardia Medica – Continuità Assistenziale 
Telefonnummer: 0444 929611 
Montag-Sonntag: 20:00 – 8:00 
Samstag: auch 10:00 – 20:00 
Sonntag und Feiertage: h24 

Praxis: Via Mentana 11p – 36100 Vicenza (Bus 2) 
 WICHTIG: zuerst anrufen! 

 
Wenn es um einen Notfall geht, kannst Du zur Pronto Soccorso - Notaufnahme 
(Bus Linie 2, Richtung Via dei Laghi). Dort weist man Dir einen Code zu, der 
weiß, grün oder rot sein kann (je nach Schwergrad). 
Wenn Du ''weißer Code'' bist, ist Dein Gesundheitszustand nicht bedenklich 
und Du wirst als Letzter untersucht, d.h. nach den ernsten Fällen (Wartezeit 
kann auf mehr 10 Stunden sein!). Wenn es nicht um einen realen Notfall geht, 
bist Du danach verpflichtet, ein sehr teures Ticket für die Hilfeleistung zu 
bezahlen: VORSICHT! 
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UNTERLAGEN 
 documenti 

Gib bitte Eurocultura alle Unterlagen, die 
eine Unterschrift oder eine Bewertung 
seitens Praktikumsbetrieb brauchen: 
Eurocultura kümmert sich darum! 
 
Wir treffen uns wieder bei Eurocultura 
am letzten Tag / letzten Mittwoch. Die Details 
dieses Termin bekommst Du von uns 
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documenti UNTERLAGEN 
 

NICHTS WEGSCHMEIßEN 
ALLES ZURÜCKGEBEN 

(Belege, Eintrittstickets, Bustickets und 
-karten mit Quittung, Zugtickets…) 
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cellulare e WiFi 
• Tarif und Funktionalität fürs Ausland prüfen! 

(Roaming) 

• Stimmt Deine Handynummer? 

• Vorwahl für italienische Nummer: +39  
Keine Ziffer weglassen! 

• Italienische SIM-Karte (Eurocultura 
Bescheid geben!) 

• W-LAN Hotspot 

HANDY & W-LAN   
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PAKETE & CO. pacchi e posta 
An Euroculturas Adresse schicken lassen! 

…mit Deinem Namen auf dem Umschlag. 

Ohne Deinen Namen und Euroculturas Namen 

darf das Paket nicht abgeliefert werden! 

 

Dein Name 

c/o Eurocultura 

Via del Mercato Nuovo 44/G 

36100 Vicenza 
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BETREUUNG 
 

tutoraggio 
• Incoming Abteilung 

• Verfügbarkeit 

• Bürozeiten 

• Kommunikation zwischen uns und Dir: 

Euroculturas Nachrichten beantworten! 

• Sprechstunde (nach Vereinbarung) 

• Datenschutz 
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KONTAKTE contatti 

 

Montag – Freitag 9:00 – 19:00 

 

 

Montag – Freitag 9:00 – 19:00 
___________________________________ 

Nachts & Wochenende 
NUR FÜR NOTFÄLLE 

 

 

Büro Öffnungszeiten 
9:30 – 13:00 / 14:30 – 18:00 
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whatsapp 

 

Montag – Freitag 9:00 – 19:00 
___________________________________ 

Nachts & Wochenende 
NUR FÜR NOTFÄLLE 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

WHATSAPP 

Voice messages /audio 

WhatsApp groups 
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ÖFFNUNGSZEITEN orario d’ufficio 

Montag - Freitag 
Da lunedì a venerdì 

09:30 - 13:00 
14:30 - 18:00 

NUR NACH VEREINBARUNG 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCHÖNE ZEIT IN VICENZA! buona permanenza! 

Venezia 

V
e

ro
na

 

Eurocultura 
Via del Mercato Nuovo 44/G - 36100, Vicenza (Italia) 
Tel.  +39 0444 964770 
stage@eurocultura.it 

SOCIAL MEDIA SHARE 
#erasmusEurocultura 

#LearningMobility  

#MobilityMadeInItaly 



 

ÜBERSETZUNGEN 
 



 

 

BESONDERE WOHNSITZWAHL 
(ELEZIONE DOMICILIO SPECIALE) 

Zur ordnungsgemäßen Durchführung des Bildungsprogramms auf Grundlage der geltenden italienischen Gesätze 
ist es notwendig einen besonderen befristete Wohnsitz zu wählen 

 
Der/die Unterzeichnende ______________________________________________________________________ 
geboren in _____________________________ (__________________) am _____________________________ 
und Bewohner/in ____________________________________________________________________________ 
PLZ __________________ Stadt ________________________________ (______________________________) 
 
teilt den eigenen, eingetragenen Wohnsitz mit und, über die strafrechtliche Verantwortlichkeit im Falle falscher 
oder nicht der Wahrheit entsprechenden Angaben, Unterlagen und Dokumenten (nach Art. 76 des Dekrets des 
italienischen Präsidenten 445/2000) informiert, erklärt unter eigener Verantwortung (laut Art. 47 Codice Civile 
(italienisches BGB) und zum Zwecke der Korrespondenz als besonderen Wohnsitz zu wählen:   
Viale del Mercato Nuovo 44/G, 36100 Vicenza (VI) – Italien (Geschäftsstelle von Eurocultura) 
Der/die Unterzeichnende ist darüber informiert, dass persönliche Daten von Eurocultura nur zur Durchführung des 
gebuchten Bildungsprogramms verwendet werden. 
 
Eine Kopie des Personalausweises oder Reisepass wird beigefügt. 
 
 
Vicenza, der _______________       leserliche Unterschrift __________________ 
 

 
                                                                                    

ERKLÄRUNG ZUM HAFTUNGSAUSSCHLUSS 
(DICHIARAZIONE LIBERATORIA DI RESPONSABILITÀ) 

 
Der/die Unterzeichnende ______________________________________________________________________ 
geboren in _____________________________ (__________________) am _____________________________ 
und Bewohner/in ____________________________________________________________________________ 
PLZ __________________ Stadt ________________________________ (______________________________) 
 
in Bezug auf von mir verursachte oder auf mich direkt oder zusammen mit anderen Personen zurückzuführende 
Schäden an Personen und/oder Gegenständen, die während meines von Eurocultura srl organisierten 
Bildungsprogramms in Italien aus jedwedem Grund, in jedweder Situation und in jedwedem Ort (beispielhaft und 
nicht erschöpfend: in Unterkunft, in Betrieb, während der Freizeit, bei An- und Abfahrt zur Arbeit) und zu 
jedwedem Zeitpunkt auftreten,   
 
ERKLÄRT WIE FOLGT: 
 
a) von Eurocultura in umfassender Weise über meine Haftungsverantwortung im Fall von Schäden an Personen 

und/oder Gegenständen während des Aufenthalts im Rahmen des Bildungsprogramms informiert worden zu 
sein; 

b) Bedingungen, Haftung und Pflichten verstanden zu haben und ohne Einschränkung zu akzeptieren, 
c) mich zu verpflichten, persönlich und umgehend jede geschädigte Partei zu entschädigen; 
d) Eurocultura srl, seinen gesetzlichen Vertreter und jeden seiner Mitarbeiter von jedweder vertraglichen und 

außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung auszuschließen und freizustellen; 
e) meine Entsendeorganisation, ihren gesetzlichen Vertreter und jeden seiner Mitarbeiter von jedweder 

vertraglichen und außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung auszuschließen und zu befreien; 
f) andere Personen, Organisationen und Unternehmen von jedweder zivilrechtlichen Haftung auszuschließen und 

zu befreien, mit denen ich im Rahmen des Bildungsprogramm in Kontakt gekommen bin; 
g) im Fall einer Haftpflichtversicherung die vorgesehene Selbstbeteiligung zu zahlen und Eurocultura srl jeden 

Betrag zu ersetzen, der als Schadensersatz für von mir direkt oder indirekt verursachte Schäden jeder Art 
angefallen ist; 

h) mir darüber bewusst zu sein, das irreführende Angaben, Urkundenfälschung und Verwendung von gefälschten 
Dokumenten mit Sanktionen laut den in Italien geltenden Strafgesetzen geahndet werden; 

i) mich zu verpflichten, Eurocultura srl am 1 Tag des Bildungsprogramms die vorgesehene Kaution für eventuell 
von mir verursachte Schäden zu zahlen. Diese wird mir am Ende des Bildungsprogramms bei erstattet, wenn 
keine gegenteiligen Gründe vorliegen. 

 
 
Vicenza, der _______________       leserliche Unterschrift __________________ 

                                                                                    
 



 

 

ORDNUNGSGEMÄßER ZUSTAND DER UNTERKUNFT 
ZUR KENNTNISNAHME 

(PRESA VISIONE CONTROLLO ALLOGGIO) 
 
Der/die Unterzeichnende ______________________________________________________________________ 
geboren in _____________________________ (__________________) am _____________________________ 
und Bewohner/in ____________________________________________________________________________ 
PLZ __________________ Stadt ________________________________ (______________________________) 
 
bestätigt, die Unterkunftsordnung erhalten und gelesen zu haben. 
Sie sind sich auch bewusst, dass Eurocultura und/oder die Eigentümer sich das Recht vorbehalten, den Zustand 
der Unterkunft jederzeit zu kontrollieren und nicht regelkonformes Verhalten zu ahnden. 
 
Bei den Kontrollen werden Verstöße gegen die Hausordnung sowie Verunreinigungen und Unordnung fotografisch 
festgehalten. 
 
Die Mitbewohner werden von Eurocultura zurückgerufen und dazu aufgefordert, die Unterkunft zu reinigen. Die 
Kontaktperson der entsendenden Organisation wird informiert. Wird der Zustand der Unterkunft bei der nächsten 
Kontrolle nicht verbessert, führt die Sanktion zur Beauftragung einer Reinigungsfirma, deren Kosten von den 
Mitbewohnern getragen werden müssen. 
 
 
 
Vicenza, der _______________       leserliche Unterschrift __________________ 
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